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Felhivás előfizetésre. 

Közeledvén az uj évnegyed, megujit- 

juk előfizetési felhivásunkat, s kérjük t. 

olvasóink szives pártolását 

Lapunk Brassómegye és a szomszéd- 

megyékben a szabadelvü politikai és 

magyar társadalom közműüvelődési 

életben hézagot tölt be, ezt min- 

denki érzi. 

A mi érdekeinket egyetlen központi 

és vidéki lap sem képviselheti ugy, mint 

egy helybeli lap. Ezt sem szükséges bi- 

zonyitgatnunk. 

A ,Brassó" nélkül társadalmi éle- 
tünkben nem mutathatnánk fel annyi szép 

dményt. A szal párt elveit valljuk 

és terjesztjük ezután is őszintén, nyiltan 

mindenkivel szemben. 

Kiváló figyelmet forditunk a vidék 

és romániai magyarság társadalmi érde- 

keire is. 

Gondoskodtunk atról is, hogy a me- 

: gyénkben levő szász és román ajku köz- 

ségekből is gyorsan tudósitsanak az azokban 

előforduló tontosabb eseményekről. 

* at ezután is fogunk 

Pártunk 

„Román dolgok 

adni lehetőleg minden számban. 

és a magyarság érdekeit egy pillanatra 

sem feledjük. 

Végül megjegyezzük, hogy nekünk 

tömörülésre, egyetértésre van szükségünk, 

hogy czéljainkat ugy politikai, mint tár- 

sadalmi és közmüvelődési téren megkö- 

zelithessük. Szoros összetartásunkkal sze- 

rezhetjük meg ennek utána is városunk 

és megyénk más ajku honpolgárainak tisz- 

teletét 

Brassó, 1892. szeptember 24. 

A SZERKESZTŐSÉG. 

Egy pár őszinte szó a mi érde- 
keink képviselőihez, 

Minden félreértés kik k okáért 

jó eleve kijelentem, hogy czikkem fölé 

irt czimben sem a magyarság intéző bizott- 

ságát, sem országos képviselőinket nem 

értem. – Az elóbbit nem értem azért, 

mert meg vagyok győződve, mert tudom, 

hogy az menten minden hamis érzelgéstől, 

minden hamis ambitiótól, egyedül a szüz 
igazság, a jog és méltányosság alapján 

kiván muűködni, s müködésének egyedüli 

irányzója a brassói magyarság közérdeke, 

a szétforgácsolt erők egyesitése s a köz- 

jólét előmozditását czélzó különbféle fel- 

fogásoknak megegyeztetése. - A máso- 

dikat, vagyis országos képviselőinket meg 

azért sem érthetem, mert a mi szomoru, 

— különben elég rózsás szinben festett, 

— helybeli politikai viszonyaink állandó- 

ságában, szeplőtlen őszinteségében, — ki- 

mondom legszentebb meggyőződésemet, — 

nem tudok még ma feltétel nélkül hinni. 

— S ennélfogva ugy vélem, az a pár szó, 

melyet szabadelvüű párti országos képvi- 

selőink háromnegyed részéhez a mi már 

t. i. a brassói magyarok specziális érde- 

kelért megkoczkáztatnánk, csak pusztában 

kiáltó szó lenne. 

Bár lennék rosz proféta! – Bár 

jönne el az idő a maga teljességében minél 

előbb, a mikor magam is, ki a dolgokat 

nem csupán a felszin, de részleteiben is 

vizsgálni szoktam, elmondhatnám, hogy a 

brassói szabadelvű párt, [melynek szerény- 

ségem is testestől-lelkestől munkás tagja, 

erős, igaz és állandó. 

E kettőről tehát most nem szólok. 

Azok a képviselők a kikhez őszinte sza- 

vaimat most intézem s kik ez idő szerint 

Brassóváros családi háztartásában a ma- 

gyarság képviselői, ott a tanácsházban 

szoktak, illetve ott kellene, hogy viseljék 

képét a mi érdekeinket. m legyen 

mondva végtelen fájdalommal, a dolog 

másként van. 

Alló egy esztendeje, hogy mint di- 

lettans a városi képviselő testület közgyü- 

léseire szorgalmasan eljárok; nem ugyan 

azért, hogy befolyásommal — a mi nincs 

magunk felé tereljem a nem velünk gon- 

dolkozók jóakaratu figyelmét, hanem azért, 
hogy lássam, hogy szemtől-szembe győ- 

ződjem meg arról, miképen értéke- 

sitik befolyásainkat azok, 

kik erre vállalkoztak, kik erre a 

a magyarság részéről kiküldettek. 

Ne vegye az Isten panaszképen, de 

még a legnyugodtabb vérmérsékletü em- 

berben is fel forr a vér, ha gyülésről-gyü- 

lésre azt kénytelen tapasztalni, hogy az a 

20-24 egyén, kiknek egy része mint 
virilista, más része mint választott tag, 

tagja a képviseletnek, távollétével tündököl 

s védi érdekeinket. 

Nem jól van ez igy tisztelt Uraim ! 

Nekünk brassói magyaroknak semmi 

szükségünk arra, hogy állásokat foglaljunk 

el csak azért, hogy az a hely be legyen 

töltve; nekünk tenni, hatni, munkálkodni 

kell, és a képviseleti gyülésekben épen 

ugy meg van a teendőnk, mint akármelyik 

speciel magyar társadalmi egyesületben. 

Vagy ugy vélekednek Önök, t, Uraim, 
hogy 20-24 ember egy 200 tagot szám- 

láló testületben amugy sem vihet ki sem- 

mit, gyakorlatilag nem értékesítheti ma- 
gát ? ! 

Engedjenek meg, de hogyha igy gon- 

dolkoznak, nincsen igaznk. Mert ha már 

gyakorlati haszna nem volna is az Önök 
megjelenésének, annyi még is van s lenne, 

hogy tényleg bizonyitanák s jelt adnának 

a brassói magyarság létezéséről, s nem 

adnának okot arra, hogy szász és román 

testvéreink maguk mondják szemünkbe, 

hogy épen a magyar képviselők nem ta- 

nusitanak semmi érdeklődést a város köz- 

ügyei iránt. 

Nem vagyok abban a vélekedésben, 

hogy szász és román testvéreinknél idón- 

kint felemelkedő szavaink, méltányos és 
jogos kivánságaink siket fülekre talál- 
nának. 

Ők szintén tudják, tudniok kell, hogy 
a magyarság napról-napra erősbül intelli- 

gencziában, számban és anyagi dolgokban 

s épen az ő circumspectusi eljárásaikból 

folyólag számithatunk - számithatnak ők 

is, - arra, hogy lassan, bár biztosan ér- 

vényre juttatjuk az egyenlőség és 

testvériség elvét . 

De az erkölcsi kötelesség is azt mu- 

tatja a t. képviselő uraknak , hogy magyar 

küldőik bizalmának, vagy a Gondviselés 

jóságából nyert állásnak, mely őket ily 

szép missióval áldotta meg, megfeleljenek, 

arra utalja, hogy szavukat tölemeljék, hogy 

erejüket, sulyukat latba vessék. 

TK. 

Az évforduló napján. 
Irta : Méchant. 

A „Brassó" eredeti tározája. - 

Gombos Adélnak pedig férjhez kellett 
menni. 

Nagyon sokféle okból. 

Gombos Károly ur a legpontosabb em- 
ber volt és a legeslegpontosabb családapa. 
Azért a hivatalában restánczia nem volt 
soha és ezért pediglen a családjában nem 
volt a létszám emelésnél restánczia; lévén 12 
gyermeke. Mindenik ép és egészséges szép 
gyermek. 

Nem tudom a sorssal egyezkedett-e az 
öreg, hogy a két nem között egyenlően ossza 
meg a gyerekeket; – de abban az egyben 

tudom nem egyezett meg, hogy minden gye 
rekfőre két százas fizetést adjon pengőben 

évenkánt. 

S mivel hogy hát a 12 gyerekre csak 
tizenkétszázforint esett, (nem számitva t. i. a 
szülőket, mint fogyasztókat) Adél a nőnem- 
béli gyerekek másodikja és legszebbike édes 
apja által azon órától kezdve, hogy a fehér 
ruhát, melyikben konfirmáltatott hosszuvá ala- 

ák, gyakran a házasság hasznos és föl- 
szükséges voltára intették. 

ezen első és a férjhez menetelt 

siettető okot azon továbbinak sulyossága, hogy 
Adél gyönge, hamvas karjait gyakran a sza- 
puló lében áztatja kisebb öcscsei és hugai ér- 
dekében, a mi egy szép leánynak, habár res- 
tánczia nélkül dolgozó kis hivatalnoknak egy 
száz forintnyi fejilletékkel biró leánya is - 
sohsem lehet ámbicziója. 

Adél azonban jókedvü, szellemes csevegő 
herczig leányka volt s a kishivatalnokok ka- 
rában hoditásai nagyon is széleskörüek vol- 
tak, de sőt nagybirtokos és jómódu gavallérok 
is gyakran hajtattak el ablaka előtt. 

Szénássy Géza is erősen igyekezett Gom- 
bos Károly ur kegyébe esni s igy az apai jó- 
indulattal odaférközött Adél szivéhez. 

Ha valaki azt kérdezte volna a jókedvü, 
ragyogó szemű Adélkától, hogy szereti-e az 
urát, bizonyosan tágra nyilt szemekkel bámul- 
ta volna meg azt, a ki ilyen érthetlen nyel- 

ven szól hozzá, s elpirultan beszélte volna, 
hogy a kis ö scseit és bugait fájó szivvel 

hagyja az édes anyja egyedül ápoló karjai kö- 

zött, a kinek egyedül kell már most szeretni 
a kicsiket. 

Szénássy Géza pedig bomlott Adélért. 

Ánitólag a revolvert is megtöltötte azon esetre 
leendő használathoz, ha kosarat kapna. 

Hanem azért még doerekasan elbucsu- 
zott a kulisszák mögött a kóristánéktól s végig 

öntötte pezsgővel Három liliomszálak- 
ban a festett arczu angyalok kedveért a padlót. 

Hjal nem olyan könnyü a szerelmet vi- 
selni ! 

Adélnak igen tetszett, hogy a szép tá- 
gas uj lakásban a kisdedeket nem kell éjente 
karjaiban sorra altatni, pépes kásával étetni 
s miután beszélték, hogy az ifju házasok sze- 
retik egymást — szentül állitotta, hogy Gé- 
zát kimondhatlanul szereti. 

Egy bizonyos napon azonban Géza nem 
jött haza. 

Várta remegve, minden szóra, neszre 
szivének erős dobbanásával százszor is kifutva 
az ajtóhoz, mig a néma éj sötétje félelemmel 
teljes csönddel boritá el az utczát és házat, 
hogy ki sem mert pillantani. 

Egyszeor ugy tetszett, mintha lépéseket 
hallana, valaki járna! - Gyorsan az ajtóhoz 
tapad. Senki. 

De miért is nem jő ma. Épen ma! Az 
esküvőnek, a boldogság első, édes örömnap 
jának évfordulóján. - Koeserves, nehéz lassu 
csöppek gurulnak alá a szép arczon, szivét 
csaknem megrepeszti az élesen kinos fájdalom. 

De mégis mintha valaki volna künn, 
nyöszörgő gyenge hangot hall. 

Remegő kezekkel veszi a mécset, alig 
nyitja az ajtót s mint a szellem lép ki. 

Csak egy pillanat. 

Ajkát elzárja a döbbenés, mikor férjét 
ott fekve látja. Aztán fölemeli azt az állati 
embert, azt a bortól gőzőlgő, piszokban tet- 

zett ittas, undoritó embert; elvonszolja be, 
nehogy valaki sejtse az ő kinját, az ő szen- 
vedését. 

Tizenhárom évig hiába várta ezen a na- 
pon haza Adél ezt a bünös embert. 

Százszor is megfogadta: 

— Soha ! — soha többé nem, csak most 

bocsáss meg !! 
EÉs az a szegény megborsátoéka azért, 

hogy senki ne csodálja, senki ne sajnálja őt. 
A tizenbarmadik évforduló estvéjén Géza 

ur hazament. Jó rokonát, pajtását hozta el, 
kit a távolból ismert, csak az asszony. Vacso- 

rán Adél odanyujtva poharát férjéhez inger- 
kedve szól: 

—- Most már megjavul uracskám ?! - s 
aztán a jó pajtáshoz fordulva folytatá : tize 
harmadik évfordulója ma az esküvőnknek s 
Géza ezt a napot ma üli meg itthonn t 
először. - Magának köszönöm ezt az 

napot ! 
A rokon merengve nézett a sze 

szonyra, mintha a éigrmárrna szám 
gondolkoznék. 

Géza ur azonban jövőre azon a c 
hogy évforduló nincsen gyakra 

rengő sajátságos szivar és patsuli illattól öved- egyedüli szom 
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Elbukhatnak igaz, de a derék nem 

fél az idők mohától, a koporsóból kitör és 
eget kér. - Megjelenésükkel, felszólalá- 

sukkal a magyarság érdekeiért meg tették 

azt, a mit tenni kellett, tenni lehetett. 

Nem szükséges, ugy vélem, részle- 

tesebben tárgyalni. Kérésem a mi érde- 

keink képviselőihez csak e pár szó: Lá- 
togassák a képviseleti közgyüléseket szor- 

galmatosabban, ezt megkivánja tőlük az 

állás, melyet elfoglaltak, megkivánja a ma- 

gyarság érdeke. 
Brassoi. 

A parlamenti harecz. 
AA julius hóban elnapolt országgyülés 

folytatja munkálkodását. A szabadelvü párt 
értekezletén egész egyszerüen és tárgyilagosan 
kifejtette a kormány programmját, mely sze- 
rint a legközelebbi ülésen megválasztatnak a 
delegáczió tagjai, mire a kormány be fogja 
terjeszteni ugy a jövő évi költségvetést, mint 
a roform javaslatokat. Mialatt a delegáczió 
ülésezik, a ház bizottságai a költségvetést és 
a reformokat fogják tárgyalni, melyek közt 
természetesen a közigazgatás államositása ké- 
pezi az ülésszak legfontosabb feladatát. A 
delegáczió munkálatainak befejezte után kö- 
vetkezik a költségvetés és a mint ezt meg- 
szavazták, az államositás, a melyre a tárgya- 
lások sulypontja esik. 

Ugyanez időben fejtette ki gróf Apponyi 
és hü fegyvernöke, Beöthy az ellenzék prog- 
rammját Jászberényben és Kassán, a mely 
ellenzék a sokszoros változás után most a 
nemzeti párt nevét igényli magának. A párt- 
vezér nyiltan kijelenti, hogy ismét kibontja 
a harczi zászlót és megüzeni a hadat Sza- 
páry gróf kormányának, nem csupán intézkedé- 
seinek. 

Beöthy nem hagy az egyes minisztere- 
ken egy szálnyi jót sem, Apponyi a kormány- 
rendszert s főleg annak oszlopát, a miniszter- 
elnököt támadja meg s nyilatkozik különösen 
a felekezeti zavarok és az oláhok agitácziója 
felől, melyek meglazitják a nemzet egységének 
és szilárdságának tudatát, mig a nehézségeket 
a kormány okozza képtelensége által s nem 
tudja azokat megszüntetni. A közigazgatás 
államositására, a mely pedig éveken át volt 

Apponyi vezetése alatt a párt jelszava, többé 

nem fektet sulyt, ellenben a Kossuth-kultusz- 
nak ünnepi tüzáldozattal adózik, a mivel a 
szélső ballal kötött szövetséget kell meg- 

erősiteni. 
Elkeseredett parlamenti harcz van tehát 

kilátásban, egy egészen személyes küzdelem, 
itt Apponyil itt Szapáry! — annyira 
elkeseredettebb, minthogy belátja Apponyi, 
hogy nincs kilátása győzelemre s reményei, 

hogy a szabadelvü párt kebelében szakadást 
idézhet elő, meghiusulnak ama bizalmon, mely- 

lyel a párt viseltetik Szapáry gróf iránt. A 
kettős ellenzék természetesen a költségvetési 
vitát fogja csatamezőnek választani s még az 
obstrukcziótól sem riad vissza, csakhogy meg- 
kadály a közigazgatás all itását é 

bebizonyitsa, hogy gróf Szapáry nem képes 
keresztülvinni programmját, mert az államo- 
sitásnak ugyanaz a fontossága van a Szapáry- 
miniszteriumra, mint az ir homevule-nak a 

Gladstone kormányra. 

Csak az államositás által Jehet ama 
kedvezőtlen állapotokat elháritani, gyökeresen 
megszüntetni, melyek a vármegyékben a vá 
lasztott hivatalnokok igazgatása alatt történnek, 
kik egyes helyi klikkek teremtményei, és a 
törvényhatósági közigazgatást minden megyé- 
ben családis kompromiszumok zsákmányává 
lenni engedik. A nemzetiségek agitáczióját, 
főleg az oláhokét, szintén csak az államositás 
által lehet elnyomni. Hisz az oláhokra nézve 
a nemzeti kérdés nagyrészt kenyérkérdés, mert 

a román fiatalság, kevés kivétellel vagyontalan, 
s nem áll összeköttetésben a magyar földbir- 

tokosokkal, a kik különösen Erdélyben hang- 

adók a választásoknál. 

A szegény oláh ifjunak, a ki szorgal- 
masan elvégezve tanulmányait, minden tör- 
vényhatósági állásról le kell mondania a me- 
gyei szolgálalban, majd ha a kinevezés lép a 

választás helyébe, remélheti csak, hogy biva 
talhoz jut, most természetesen az agitátorok 

zászlója alá áll. 
parlamenti harcz, a mely elé megyünk, 

tulajdonkép párbaj lesz Apponyi és Szapáry 
közt, inkább a személyek, mint az alvek küz- 
delme, mert mind a kettejüknek politikai alap 
elvei oly közel állnak egymáshoz, hogy csak 
gyakorlott szem tudja köztük a határt meg- 
különböztetni, de a vezérek oly mereven áll- 

nak egymással szemben, hogy együtthaladásuk 
teljes lehetetlenséggé lesz. Apponyit már 18 év 
óta ismerjük az ellenzék padjain, láttuk, mint lett 
az ultramontán-konzervativ hernyóból többszörös 
vedlés után most egy ragyogó pillangó, mely- 
nek csillogó szinpompája minden szemet meg- 
veszteget; beszédei ugyan azt az élvezetet 
nyujtják, melyet egy szinész mesteri játéka 
nyujt, aki egeszen bele élte magát szerepébe. 

Most az agitátor szerepében tetszeleg, fel 

nem szép frázisokkal ékeskedik, hanem az ál- 
tal gyóz meg, hogy minden egyes szavánál 
érzi az ember, miszerint az, a mit mond, hü 
kifejezése egy, a haza hosszu szolgálatában 
megérett államférfiu benső meggyőződésének, 
a ki a nemzet követl lőrehaladását ne 
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hirt, melyet 
likörgy m 

hamarkodja el s mindig csak annyit állit maga 

elé feladatul, a mennyit az adott körülmények 
közt el lehet érni. Ez biztositja számára a 
korona és a ház bizalmát, ez teszi őt a nem 

zet vezérévé, mely egész terjedelmében ismeri 
a különbséget az agitator szónoklatának pom- 
pája és az államférfiu czéltudatos müködése 
közt és ez utóbbit erős bizalma által méltá- 
nyolja. 

Politikai hirek. 
A kepviselőház legközelebbi sorrendje. 

Az országgyülési szabadelvüpárt szept. 21. érte- 

kezletén báró Podmaniczky elnök és a miniszte- 
rek melegen üdvözölvén a párt tagjait, gróf. 
Szapáry miniszterelnök tett előterjesztést a 
a ház legközelebbi teendőiről. Ezen előterjesz- 
tés szerint a ház főrendeit a legközelebbi na- 
pokban a delegáczió ragjainak megválasztása 
s az államszámvevőszéki elnökségre vonatkozó 
kijelölés fogja képezni. A pénzügyminiszter 
elő fogja ezenfelül terjeszteni a jövő évi költ- 

ségvetést, melyet a pénzügyi bi ottság a de- 
legácziók ülésezése alatt tárgyalás alá vesz. 
Ezen idő alatt munkálkodni fognak a ház többi 
bizottságai is. A kormányelnök előterjesztésé- 
nek helyeslő tudomásul vételével az értekez- 
let véget ért. 

Müszaki csapatok a honvédségnél. 
Nejérváry báró, honvédelmi miniszter - mint 
Bécsből irják – most tényleg azzal az esz 
mével foglalkozik, hogyan lehetne ugy a ma- 
gyar, mint az osztrák honvédséget müszaki 
csapatokkal ellátni. 

A helyzet Szerbiában Belgrád, szept. 
25. Bogicsievics hadügyminiszter rendeletben 
tudatta, hogy fegyvergyakorlatra behivolt tur- 
talékosokat egyelőre nem bocsátják haza. A 
fegyvergyakorlatokon összepontositott katona- 
ságot, a radikális kerületbe osztják szét, hogy 
a legközelebbi választásoknál a kormány se- 
gitségére legyenek. A tábornoki kar tegnap a 
hadügyminiszternél volt értekezleten. Mind- 
annyian biztositották Bogicsievics tábornok 
hadügyminisztert, hogy az egész hadsereg 
Sándor király és a kormány mellet van. A 

ó égnek és a k ánynak nagy szüksége 
van a hadsereg támogatására, mert köztudo- 
másu, hogy a radikális párt győzelme esetén, 
a régenség ellen akarnak fellépni s akkor a 
forradalom — ha Risztics ki nem fog rajtuk 
— elkerülhetetlen. A hadsereg ragaszkodásá 
nak czéljából, a legközelebbi napokban számos 
előléptetés várható. 

akarja kelteni a nemzetet k gékől, 
tanuljon meg a nemzet teljes erejéből ak ar ni, 
akkor aztán ténnyé is lesz az akarata. Ezt a 
szót Kossuthtól tanulta Apponyi, aki nehány 
nappal ezelőtt mondta azt, de Kossuth szótá- 
rában természetesen más, mélyebb értelme van 
annak, mint a nemzeti párt vezérének kom- 
mentárjaiban, a ki tulajdonképen csak egy 
akaratot vár a nemzettől, azt t. i, hogy gróf 

Apponyi állittassék a kormány élére. 

Gróf Apponyi fényes ékesszólásával szem- 
ben áll Szapáry egyszerűü beszédmódja, a ki 

HELYI HIREK. 
- Névnapi tisztelgés Ma d. e. mint 

megyénk köztiszteletl álló főispánjának, 
mélt. Ürmosi Mauer Mihály cs. és kir. kama- 
rás urnak nevenapján a megyei, városi és ál- 
lami hivataltestületek nála tisztelegtek. Éltesse 
az ég megyénk és városunk üdvére. 

– Unitárius istenitisztelet lesz f. évi 
okt. 2.án vasárnap d. e. a reformátusok temp- 
lomában, melyen egyházi beszédet mond és 
urvacsorát oszt Vaska Béla s.-szentkirályi be- 
szolgáló lelkész ur. 

is hazájának, nemzetének mérhetlen szolgála- 
tokat tett azon fölül is, hogy hivatalában 
nagyfoku felelősséggel terhes munkáját legna- 
gyobb pontossággal vezette. Kenyeres Adolf 
mint kartárs annak idejében közszeretetben 
állott, mint ember nagy és széleskörü rokon- 
szenvnek 
loyalis és humánus bánásmódjáért minden alá- 
rendeltje igen szerette. - Mint hazafias ér- 
zésü egyenes ember hivatalát lelkiismerettel 
töltötte be. A kir. törvényszékek 1872. évbeni 
ujjászorvezésekor tevékeny részt vett abban a 
szép sikerü törekvésben, mely a teljesen el- 
germánosodott helyi törvényszék és járásbiró- 
ságnak a törvényeknek megfelelő és egyedül 
elfogadható magyar szellemre való áttéritését 
czélozta és el is érte. - Mai megemlékezé- 
sünk futólagos, ugy, hogy inkább a leverő 
hir regisztrálása akar lenni, semmint életle- 
irás, melyet később adunk. 

– A helybeli ovang. reform. egyház- 
község ujonnan kinevezett segédlelkésze és a 
városunkban székelő felsőbb iskolák ref. nö- 
vendékei vallástanára Nagy Káro)y, ki pár 
héttel előbb a nagy enyedi theol. akadémián 
a theologiai tudományok bölcsészeti csoport- 
jából magántanári képesitet get nyert, va- 
sárnap, október 2-án tartja a reformátusok uj 
templomában beköszöntőjét, mely alkalommal 
— mint halljuk - karénekek is lesznek az 
istentiszteleten. Sok szerencsét s áldást kivá- 
nunk a fiatal munkásnak, kinek friss munka- 
erejére méltán számit a brassói magyarság 
felekezeti külömbség nélkül. 

- A brassói prot. magyar nőegylet bi- 
zottsága már kibocsátotta az október 8-án tar- 
tandó közvacsorával kapcsolatos mulatságra a 

ghivól pediálásuk most folyik. Tekin- 
tettel a küszöbön álló lakás változtatásokra és 
a bizottság kezei közt levő névsor hiányaira, 
bizalommal kéretnek mindazok, kiknek talán 
a meghivó kezeikhez nem jutna. de arra jog- 
gal igényt tartanak, neveiket a Folyoits 
Miklós ur kereskedésében kitett ivre följe- 
gyezni, hogy a bizottság azonnal megtehesse 
a kellő intézkedéseket. - Reméljük, hogy a 
siker méltó lesz a fáradozásokhoz, melyet az 
egylet buzgó tagjai élükön a fáradhatatlan el- 
nöknővel kifejtenek. 

- A torna és vivoegylet megkezdi ujra 
muűködését október hónapban és pedig a mult 

— Az első évforduló napjáért!! 

Adél mélyen nézett reá s aztán megen- 

gedte, hogy szép fehér kezét, finom ujjait 
csókkal boritsa be az, a ki néki tavaly is, az 
idén is ilyen édes ilyen gyönyörü évfordulót 

szerzett. 
Aztán még egyebet is megbocsátott. 

Például azt a csekélységet, hogy az évfordu- 

lók helyet havi, aztán heti forduló napoka: 

ünnepelhessen vele Bandi. 

Néha nagyon is elszomorodott. 

— Sohsem hittem, hogy a tizenhármas 

számban annyi szerencsétlenség rejlik. Látja 
az a nap tett boldogtalanná, bünös asszonynyá. 

Ilyenkor Bandi rendesen igyekezett a 

panaszos ajkakat lehető legerősebben lezárni 

A tizonháromnak pedig nem lett még 
vége. - Bandinak sok ambicziója, nagy ter- 
vei voltak. El kellett hagyni a forduló napo- 
kat a büvös varázsoló körből ki kellett sza- 

kadni. 

Adélnak majd elrepedt a lelke, majd 
belehalt szive a válásba. Ha megtanult sze 
retni: akkor egyszerre gyülölni is tud. 

Nem nézhette azt az embert, a ki ő 

szerencsétlenné, szivét pokollá tette. - Egy 
napon ott hagyta a miatt minden kényelmét, 
minden vagyonát s egy szegény kis szobába 
vitte varrógépjét, az ő egyetlen régi barátját. 

Ott annak burrogásában gyönyörködve. 
héz munkában várta azt az évfordulót, mi- 

or Bandi elválásának napja lesz. Akkor tér 

az vissza hozzá! Akkor jő el érte; örökre jó, 
mindenkorra vele marad. 

Kinéz a hüvös őszi éjszakába, a melyet 
a ragyogó hold fényesre enyhit a sötétségből. 

Egy alak támolyog el ablaka előtt nehéz 
borgőzt fujva undoritó korcsma illatot hagyva 
maga után, jobbra-balra dülve triviális nótát 

dudol. Szénássy Géza bizonyosan ma megülte 
esküvőjének forduló napját. 

Adél borzongva néz azután a rettenetes 
ember után s későn veszi észre, hogy azt a 
szép fiatal leányt, kinek most varrja nászru- 
háját, épen ablaka alatt ugyanakkor ő vezeti, 
ő, a kiért vár, a kiért a mai napot olyan 
nehéz várakozásban töltötte el!! 

Itt van az ősz! 
Irta : Keresztesy Sándor. 

Itt van az ősz! A kalandárimok e hó 
22-ikét tartják hivatalosan az ősz kezdetének 
— és már az is elmult, tehát benne vagyunk, 

bele estünk az év harmadik szakába is - az 
őszbel 

De hát hiába, azt szokták mondani, hogy 
mindennek vége van a világon 
- a szép nyár is eltünt, elolvadott a nagy 
kanikulában, s eljött az őszl 

Vége lett az egymást érő tánczvigal- 
maknak, az ezeknél még gyakoribb kirándulá- 
soknak vége - vége. .. 

A fürdő helyiségek is kiürültek vendégek 
dolgában - elment . . . szinte mindenki el- 

ment már . , . Az a sok papa, de még több 
mama és a még ennél is nagyobb számu kis- 
asszonyok nagy része már nem látja a kana- 
ánt, legfennebb képe él szivében, ha ugyan 
ezt is ki nem szoritá onnan a fürdők vala- 
melyik oroszlánja. 

Mindenki elment haza!. . , 

A szegény kis vándor madarak - a 
fecskék - is utra keltek. Ütött nékiek is a 
bucsu órája. Itt hagyták az eresz alját, s itt 

hagyták egy szobából álló tapasztott lakásukat. 
Felszálltak a magasba, hol csoportokban 

készültek a hosszu utra ! 

Konstatálja minden, hogy benne vagyunk 
az őszben! A vénülő és sárguló lombok, a 
száradó haraszt, a hüvösebb lég, az ősziesen 
lengedező szellő, a madarak bucsukonczertje, 
melyet a száradó lombok alatt rendeznek. 

A napsugár fénye homályosul, melege 
lassan fagyni kezd; itt-ott már az enyészet 
képe kezd mutatkozni. Lassan elapad a fény, 
az élet lüktetése, a dal vigalma és szomoru 
hideg szellő lesz az uralkodó. 

Hüvösebb lett a levegő, - elő kell ve- 
gyük ujból a vastagabb kabátot, hogy testünk 

meg ne hüljön (már persze, hogy csak az, a 
kinek van.) 

Most tudom a diákok nem énekelhetik, 
hogy : 

A diáknak megtiltani nem lehet, 
Hogy kabárját, ha jön a szép kikelet 
Nyaralóra zálogházba ne tegye, 
Nehogy talán otthon a moly megegye stb. 

- 

mert bizon, most mindenkinek szüksége van 
a jó meleg kabátra. 

A nyarat kirándulások fürdőre teszik 

kellemessé és ilyenkor nem is olyan nagyon 
vagyunk rá szorulva a meleg szobára, de bez- 
zeg késő ősszel és télen ép ellenkezőleg va- 
gyunk. 

A hüvös ősz beáltával minden más szi- 
nezetet nyer és ez nem csak a természetnél 
van igy, hanem az embereknél is. Ősszel és 
télen az emberek is szivesebbek, s barátságo- 

sabbak, mint nyárom; hüvös időben, ha az 
ember bárhová megy, mindenütt ez a foga- 
dás jelszava: „csak tessék közelebb a kanda- 
lóhoz7. - Én nagyon is sok tekintetben a 
kandalónak tulajdonitom az emberek e nagy 
jószivüségét. A pattogó szikra, s az a meleg- 
ség, mely az embernek minden érzékét át- 
járja még a legdurvább embert is átidomitja. 
Majd késő ősszel a párolgó ten!.. még az 
irók is tevékenyebbek mikor hideg van, mint 
nyáron; — azt hiszem innen van az, hogy a 
novella személyei többnyire kandalló mellett 
vannak csoportositva, - habár meglehet, hogy 
maga az iró kandaló nélküli szobában irta 
novelláját ! (ezt némileg tapasztalásból is mond- 
hatom.) 
Kopár a hegy és mező, levetkőztette az 

idő mostoha keze a szép zöldbársony ruhából. 

Mély megdöbbenéssel hallottuk a sötét 

a táviró hözott Kenyeres Károly 
gy testvére a beszterczei királyi 

törvényszék elnökének Kenyeres Adolfnak ha- 
láláról. - Az elhunyt mint ügyvéd Brassó- 
ban kezdte pályatutását, később királyi ügyész 
volt itt s e helyről hivta el a Király felséges 
kegye azon állásra, hol most a halál gyors 
keze érte. Kenyeres Adolt társadalmunkban 
nagy feladatokat teljesitett s utóbbi állásában 

örvendett, s mint hivatalfőnököt 

ig 
a 

napji 

jó s 
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nél nagyobb arányu gyakorlatokkal. Egyut 
a vivási tanfolyam is magnyilik. H tárgy 

an vasárnap délelőtt tart ülést a választ- 
ány 

A protestáns magyar nőegylet jövő 
ét szombatján, október 8-án tartandó köz- 
acsorával egybekötött télyére vo- 

natkozó összes előkészületek már megtétetvén, 
a napokban falragaszok fognak bővebb felvi- 
lágosiítást adni e tárgyban. Az estély sikerét 

már most bizonyosra vehetoi, mert a fiatal- 

ság mindkét nemből nagy izgatottsággal várja, 
hogy tánczszenvedélyének először áldozhas- 
son ezen évadban. A legszebb közönség fog 
alálkozni az estélyen. 
A városi zenekar holnap pénteken 

este fél 7 órakor az alsó sétatéren hangver- 
senyez. Közkivánata „egy Reservista álmai" 

katonai életkép Zichertől ismét előadatik. 
Ifj. Guczi János czimbalmos ko- 

ozsvári jeles zenekarával, ki Braillából vissza- 
térve ma és holnap estve a ,Kürtsche-féle 
kerti helyiségben zeneestélyt rendez, melyre 
felhivjuk a t. közönség figyelmét. 

: Boldogok és boldogtalanok. Körülbelül 
igy lehet osztályozni Brassó város lakosságát. 
Első kategoriába tartoznak azok, a kik ké 

nyelmesen szemlélik hogy a második kata- 
góriabeliek mily kinnal tartják a fölhal- 
mozott ágynémüt. Tudniillik ma költözködés 
napja. Az egész város talpon van és minden 

jó családapa párnákat, mátráczokat eczipel há- 

éta esténként a zord éj sötét közepéig titkos 
alakok járkálnak rejtegetve magukkal holmi- 

kat. Ezek a boldogtalanoknak azon alfaját ké 
pezik, a kik az átkültözéssel együtt a nyomort 
is átviszik az uj lakásba. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Harmonikus harangok. Feketehalom 

községe nemcsak anyagi jólétéről gondosko- 
dik, hanem a lelkiekben is buzgón teljesiti 
kötelességét. A nagy templomot és tornyát 
gyönyörüen restanráltatja s uj harangokat tátet 
az ujjáalakitott szép templomba. A négy uj 
harang C-E-G-C hanggal C-durban zugja 
az ur dicsőségét, s szerdán először szólaltak 

meg, hirdetvén a Barczaság buzgó népének 
a hitben és erkölcsben erős község istenfé- 
lelmét. 

— Az erdélyi magyar szinészet száz 
éves jubileumának megünneplésére alakult 

bizottság 25-én Bethlen Gábor gróf elnöklete 
alatt Kolozsvárott népes gyülést tartott a no- 

vemberben rendezendő ünepélyeségek tárgyá- 
ban, melyen megállapitották a jubiláris ünnepély 
programmját. A megállapitandó ünnepélyessé- 
gek részleteikben bejelentettek Ő Felségének 

mint a szinház legfőbb támogatójának. A ju- 
"bileumra meghivattak a törvényhozás s a kor- 

mány is. 
— Magyar tüzoltók a szutánnak. Az 

idén nyáron Konstantinápolyban járt magyar 
tüzoltók pompás albummal kedveskednek Abdul 
Hamid török szultánnak, a ki oly kiváló ven- 
dégerszetettel látja mindig a magyarokat orszá- 
ga fővárosába. Az album az öszes lentjárt tüz- 
oltók arczképeit magában foglalja s az egész 
remekmüvü kaszettába jön. Az album és a 
bele jövő művészi festmény 1200 forintba jön. 
A diszes mű október 31 ig elkészül s elküldés 

előtt november elején közszemlére álitják ki 
Budapesten. 

— Kossuth Ferencz és a Nilus hidja. 
A Nép zászlója irja: Kossuth Ferencz oly Si- 
kert ért el a legutóbbi napokban, mely való- 

ban dicsőségére válik a kitünő technikusnak. 
A z egyptomi kormány tudvalevőleg régóta ter- 
vvezi vasmüűvekkel áthidalni a Nilus folyamot 

de az eddigi kisérletek s tervezgetések sikerre 
nem vezettek. A Nilus, hol az áthidalások tör- 
ténnének, 20 méter mély s magának az alap- 
zatnak még 20 méternyire kellene lemennie a 
viz medre alá. Husz méter vizmélységen 

ddolgozni csak két atmoszféra nyomással lehet, 
a másik 20 méter mélységre ismét két at- 

moszféra kell, tehát összesen négy atmoszféra 
nyomásban kellene a legmélyebbre eső épit- 

ményeknél dolgozni. De a munkások legföljebb 
harmadfél atmoszféra nyomás alatt dolgozhat- 
nak. Az egyiptomi kormány e nehéz prob- 
léma megoldására hivta fel a műszaki tudo- 
mányt, midőn a nilusi hidak épitésére hirde- 
tett pályázatot. A leghiresebb angol, olasz, 
amerikai, német és franczia mérnökök (köz- 
tük Eiffel) valamennyien pályáztak s a pályá- 

kormány nemcsak Kossuth 
Ferencz tervét fogadta el, de a kivitellel is 
őt bizta meg. (Kossuth Ferencz tudvale őleg 

stellamarei nagy vasmügyár teljhatalmu 
ója.) Kossuth Ferencz okt. hó közepén 
gyiptomba, hogy a nilusi hidak épité- 

dje. A fiatal Kossuth a m agyar mü- 
mány diadalának 

— schjesínger Lajos szredes, guatema- 
lai ültetvényes hazánkfia, ki nehány hónappal 
szelőlt igen becses és érdekes régiség- és eth- 
nografiai gyüjteményt küldött a nemzeti mu- 
zeumnak, jelenleg a fővárosban tartózkodik 
egyik fiával. Pénteken délután látogatást tett 
ulszky Ferencznél s megtekintette a muzeum 

egyes tárgyait. Az ezredesnek igen hányatott, 

regényes az élete. Ő 48-ban komáromiak kö- 
zött volt mint honyéd s később Amerikába 
menekülve belépett a Lopecz-féle vállalatba, 
mely San-Domingoban akart lázadást véghez- 
vinni. Alig hogy megkezdték e lázadást, le- 
győzték őket; Schlesingert a ceutai szikla- 
várba zárták, honnan azonban sikerült meg- 

menekülnie ugy, hogy a tengerbe vetve magát, 
a part közelében egy Amerikába vitorlázó hajó 
felvette. Itt résztvett az északamerikai hábo- 
ruban, melynek végeztével megnősült s most 
mint gazdag ültetvényes él családjával Guate- 
malában. Schlesinger pár napig időzik még 
idehaza, azután Párisba megy. 

—- Nagy alapítvány a millennium alkal- 
mából. Szamosujvár szab. kir. város közönsége, 
a millennium alkalmából egy főgimnáziumnak 

a városban leendő felállitására 200,000 forin- 

tot ajánlott volt fel. E nagy áldozatra a vá- 
rost igen figyelemreméltó állami tekintetek 

inditották, első sorban nevezetesen annak 
tudata, hogy égetően szükséges - a legutobbi 
idők tapasztalatai szerint szükségesebb, mint 
valaha volt - egy hazafias szellemben veze- 
tett középiskolának fennállása a szamosujvári 
gör. kath. püspökség székhelyén. A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter teljes elismeréssel fo- 
gadta a város hazafias ajánlatát s mint leira- 
tában kijelenti, máltányolva a fenforgó köz- 
érdekü okokat, bizonyos feltételek mellett 
késznek nyilatkozott a főgimnázium létesité- 
sére. A város közönsége legutóbbi közgyülé- 
sén tárgyalás alá vevén a miniszter leiratát, 
teljtartalmulag és mindenekben hozzájárult a 
miniszter által kitüzött feltételekhez, melyek 
értelmében a város által hozandó áldozat meg- 
közeliti a háromszázezer forintot, s ezzel a 
főgimnázium létesitése biztositottnak tekinthető. 

— Szerelmi dráma egy puskaporos to- 
ronyban. A prágai ujságok egy jungbunzlai 
jelentés alapján a következő tragikus szerelmi 
drámát beszélik: Kohlman Emil 36-ik ezred- 
beli főhadnagy megismerkedett Jungbunzlau- 
ban egy gazdag mészáros leányával. !A leány 
édesanyja nem ellenezte a fiatal szerelmesek 
viszonyát, de az apa határozottan kijelentette, 

hogy katonatisztnek nem akar apósa lenni. 
Vasárnap délelőtt legszebb ruháját öltötte 
fel a leány, azzal az ürügygyel, hogy temp- 

lomba megy, eltávozott hazulról s többé 
vissza sem tért. Mivel aznap Kohlmann fő- 
hadnagy is eltünt Jungbunzlauból, általánosan 

azt hitték, hogy együtt szöktek meg, s a 
szülők meg is kérték a rendőrséget, hogy kö- 
röztessék őket. De minden keresés hiába való 
volt. – Tegnap puskaporra volt az ezrednek 

szüksége, de nem tudták a torony ajtaját ki- 
nyitni, mert a kulcsokat az eltünt főhadnagy 

őrizte. Felkellett tehát törni az ajtót. - Ott 
találták meg a szerencsétlen szerelmeseket 
keresztül lőtt szivvel. 

— Nona? Körülbelül egy héttel ezelőtt 
Sopron egyik szállodájában egy elegáns kül- 
sejü ur szállott meg. Alig ment szobájába, 
mély álómba merült, melyből még másnap sem 
ébredt fel. A rejtél yes idegent elszállitották a 
kórházba, hol már öt napja hogy alszik. Hiába 
kisérelték meg felébreszteni, nem sikerült. 

Tegnap végre nehány perczre fel ébredt. E 
nehány pillanat alatt megtudták tőle, hogy 
Kasnovicsnak hivják, csehországi selyemgyá 
ros s azért jött Sopronba, hogy ott fiók-rak- 
tárt létesitsen. A különös esetről, melynek le- 

folyását az orvosok nagy érdeklődéssel várják, 
az alvó gyáros rokonait távirati uton értesi- 
ették. 

Pusztuló község. Széplak községét a 
Fekote-Kőrös valósággal elmosással fenyegeti. 
A meder annyira elfajult, hogy a község te- 
rületéből nagy darabokat kiharap a viz, ugy 
hogy már huszonhat ház egészen el is veszett, 

lakóik kénytelenek voltak azokat az árba vesz. 
ni engedni. A megye most már gondoskodik 
hogy a baj orvosolva legyen ; a szükséges vizi 
védinüvek elkészitése iránt a közgyülés intéz- 
kedett a közuti költségelőirányzat terhére. 

— Csalás uj módja. A fővárosi tanács 
tudvalevőleg betiltota a köszövüs munkákért 
való házalást, A házaló köszörüsöket megbün- 
tették s talicskájukot elkobozták. Most ezek az 
emberek szövetkeztek s a következő módon 
követnek el csalást. Ugyanis egyik köszörüst 
előre küldik munkáért. Ha már ez összeszedett 
egy tuczat kést vagy ollót, másik két társa 
sorra járja a megbizókat s iparhatósági biztos- 
nak adván ki magát feljegyzi azok neveit s 
előmutatván a tanácsi rendeletet, mely a há- 
zalást betiltja, fél óra mulva visszajönnek a 

hogy a rendelet értelmébe meg fognak birsá- 
goltatni. Ha azonba 1-2 forintot adnak ne- 
kik, elsimitják a dolgot. S ilyen módon már 
számos embert csaptak be. A közönség legjob- 
ban teszi, ha a csalók jelentkezésénel rendőrt 
hivat. 

— A világ körül egy krajczár nélkül. 
Egy kopenhágai dán hirlapiró, Wiren, arra 

kötelezte magát, hogy egy krajczár kiadása 
nélkül utazza körül a világot, London, Chi- 
cagón, San-Nrancziskón, Kinán, Indián és 
Eszak-Afrikán keresztül. A hova csak megy, 
mindenütt szabadjegyet s szabad ellátást igyek- 
szik kieszközölni, ha pedig máskép nem megy, 
a hajókon beáll stewartnak, vagy a vendég- 
lőben pin czérnek. 

CSARNOK. 
Szent Mihálykor. 

A „Brassó"t számára irta: S... 

István napján fizette Velencze az évi 
adót Kálmánnak; Márton napján gágognak a 
a hizott ludak hattyudalt s kezdődik a tél, a 

mint a naptári vers is fujja : 
Sanct Martin 

Mach Feuer im Kamin ! 
Szent Mihálykor meg veszik a fej- és 

kézmunkások, kik szigoru háziurak kegyelmé- 
ből s szomszédatyák gyámsága alatt élnek, 
hónuk alá, (vagy ha kissé vagyonosabbak) há- 
tukra a czók-mókot, uj hazát ó házban kere- 
sendők. 

Mert hát irva van, hogy a kinek álló 
háza nincs, hát annak állandó hazája sincs. 
Mindazonáltal irigylendő az is, a kinek butora 
van. Tóth Ede csak halála előtt tehetett szert 
némi butorzatra. E szokatlan vagyon fölötti 
örömének hatalmas sulya alatt tört meg ér- 
zékeny szive. 

Mondják, hogy házasodni, azaz nősülni 
kell, s butorra lehet vergődni. Hát még a ki 
házra is házasodik! Ezt az igen praktikus 
házassági módot a székely ugy hivja: „leányra 
szállni". 

Szent Pál, a ki praktikus is volt, azt 
tartja azonban: Jó nősülni, de jobb legénynek 
maradni, Azaz, ne legyen senkinek butora, s 
a ki nem épitett, az ne adja a háziurat. 

De boldogság is Szent Mihály napján 
semmivel sem birni! Varga Andris barátom, 
kinek az atyai juss is terhére volt, ugy szo- 
kott hurczolkodni, hogy a „Karthausit" hóna 
alá csipte, s kezében a pipaszárral végigfumi. 
gálta a „nagyutczát". Hát te hová mégy, 

Andris? kérdém egyszer udvarias érdeklődés- 
ből. „Hát nincs szemed? felelé megvetőleg 
költözöm. 

Hja, kiki olyan kalappal köszön, a mi- 
lyene van! — Én meg strájfszekérrel hurczol- 
kodom. Hajdan deákkoromban fiakkeren köl- 
tözgettem uj szállásaimra. M. t. minden évben 
24-szer. Ez volt ám elegányos világ ! 

Rusztikussá lettem. Rozsdásodik az em- 
ber is. Hermann Otto ugy hivja, hogy : elégünk. 

Hogy hamarosan el ne égjünk, bajuszkenőt 
kell venni s farbázni kell azt a czudar hajat. 

Hujl azt az irgalmas csontját ennek a 
térdnek. .. Eső lesz; nyillalik; persze a 
csontban. 

Te Boris! le ne maradjon a strájífsze- 
kérről a kutyavelőből készült patyikaszer s az 
a darab nyulbőr sem, a mit a hüléses helyre 
szoktam kötni! 

Az 1892-iki nyár. 
Az elmult nyarat minden esetben a rend- 

kivüliek közé kell számitani, még pedig nem. 
csak azért, mert középhőmérséklete 180 C.kal 
nagyobb volt a normálisnál, hanem főkép azért, 
mert a hőmérséklet eloszlása az egyes hó- 
napokra a rendestől nagyon is eltérő volt. Az 
idei nyárnak legmelegebb hónapja u. i. nem 
a julius, hanem az augusztus hónap volt. 

Az egyes hónapok középhőmérséklete a 
következő volt : 

A hőmérsékleti ingadozások ennélfogva 
juniusban 16-40 C-ra, juliusban 17:40 C-ra és 
augusztusban 17.39 C-ra rugtak. 

A nyárnak legborultabb s legesősebb 
hónapja ez idén is mint rendesen a junius 
volt; de ez idén ez a hónap csapadék tekin- 
tetében messze tullépte a normális értéket; 
julius sokkal borultabb volt mint rendesen, a 
mi az alacsonyabb hőmérséklettel összefüggés- 

ben van; az augusztus végre feltünően meleg, 
derült s igen száraz volt. 

Az egész nyár csapadék mennyisége 
316 6 m/m volt, a minagyon közel jár a nyár 
normális csapadékmennyiségéhez. A 316-6 m/m 
nyári csapadékmennyiség az egyes hónapokra 
következőkép oszlott el : 

Junius: 200:9 m/m, max. csap. 30.7 m/m 7-én 
Julius: 76:3 257 ,,24-én 
Auguszt. 394 , 9 7 ,,10-én 

Jellemző még az elmult nyárra a zivata- 
rok ritkasága, a menyiben összesen csak 9 

észleltetett, még pedig juniusban 8, juliusban 0, 
augusztusban 1. Jégeső nálunk ritkán szokott 

előfordulni, átlagosan 2 évenkint; ez idén 
egyetlen egy jégeső fordult elő, de ez sem 

tett valami nagy kárt, miután esővel kever- 
ten s csak csekély intensitással lépett fel. 

Időjárásunk az elmult nyáron tehát rö- 
viden következőképen jellemezhető: Junius 
borult egével s bő csapadékával régi szokását 
követte, julius pedig a rendestől eltérőleg előd- 

jének nyomdokait követte s hüvös borult nap- 
jaival nyári jelleméből egészen kivetkőzött ; 
a mulasztást azonban pótolta az augusztus 
derült, száraz s feltünően meleg időjárásával 
annyira, hogy a nyár középhőmérséklete — 

a hüvös juilus daczára - még is nagyobb 
lett a normális értéknél. A kánikula ez idén 

később következett be s legmagosabb fokát 
augusztus 20-ika körül érte el, midőn Ma- 
gyarország legtöbb helyén a hőfok 38-390 C-t 
ért el, nálunk azonban a 320 C-ot nem érte el 

A nyárnak ezen jellege nem volt lokális, 
hanem általános. A középeurópai időjárás ál- 
talános jellege u. i. rányomja a kisebb terü- 
letekre is a maga bélyegét, a melyet a loká- 
lis viszonyok csak kevéssé módositanak. 

" m 

Szontágh Gusztáv, 
a brassói meteorologiai 

állomás észlelője. 

Nyilt-tér.") 
Fekete, fehér és szines damast 
méterenként 1 frt. 40 krtol 7 frt. 
különböző fajtába szállit, egyes megrendelt 
öltönyökre, vagy végekben is postabér és vám- 
mentesen Henneberg G. (csász. és kir. udvari 
szállitó) selyemgyára Zürichben. Minták pos- 
tafordulóval küldetnek. Svájezba czimzett le- 

velekre 10 krajczáros bélyeg ragasztandó. 
315 (5-6) 

selymeket 
75 krig (38 

*) Az ezen rovat alatt megjelent közleményekért 
és azok tartalmáért nem vállal felelősséget 

a szerkesztőség 

Szám 5355. 5405./1892. tkvi. 
Árverési hirdetményi kivonat. 
A brassói kir. törvényszék mint tkvi ha- 

tóság közbirré teszi, hogy Márton 
rehajtatónak Stefáni Pál és neje Sára végr - 
hajtást szenvedő elleni 100 fri tőkekövetelés 
és Lukács Reginának 199 frt 92 kr. és jár. 
iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. tör- 
vényszék területén lévő Brassó város területén 
fekvő a brassói 944. számu tjkvben A alatt 
foglalt 838., 839,, 1158 és 11099/, hrszámu 
fekvőkre és pedig: a 838. hrszám 450 frt, a 
839. hrszám 18 frt, az 1158. hrszám 22 frt, 

és a 11099. hrszám 23 frt, összesen 508 frt- 
ban ezennel megállapitott kikiáltási árban az 
árverést elrendelte, és hogy a fennebb meg- 
jelölt ingatlanok az 1892. évi október hó 5-ik 
napján délelőtt 9 órakor ezen kir. törvény- 
szék telekkönyvi irodájában megtartandó nyil- 
vános árverésen a megállapitott kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az in- 
gatlanok becsárának 10 0át készpénzbe 
vagy az b 

Junius középhőmérséklete: 18.80 C. 
Julius 19.6,, 
Augusztus 20.7,, 

A nyár 184, 
Az elmult nyár legnagyobb hőfoka 31.30 C 

augusztus 20-án, a legalacsonyabb hőfoka 
11109 C junius 8-án következett be. Az egyes 
hónapok hőmérsékletének szélső értékei a kö- 
vetkezők voltak : 
Junius: max. 27 40 C 24. én; min. 11.00 C 8-án 
Julinss: , 300,, i4-én; , 12.6 ,, 1eén 

avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a 
boa a bánnatpánznek a biróságnál 
helyezéséről kiállitott szabálysz 
vényt átszolgáltatni. 

A kir. törvényszék, mint telekköt 

késekkel s a megijed munkaadónak kijelentik, / Auguszt., 313,, 20-án; ,14.0 „30-án 649) 11 

József vég- 
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Hirdetések. 
Sz. 11682/82. Felhivás! 

Miután a fenyegető cholera-veszély al- 
kalmából tett hatósági intézkedések, s külö- 

tá á 

EeES 
nösen a magánházak ndvarainak tisz 
sára és a magánházak syokezékelnk k 
rabbani kiüritése és azoknak rendes és hatásos 
fertőztelenitésére vonatkozó intézkedések pon- 
tos végrehajtásának ellenőrzésére a hatósági 
közegek tevékenysége az egyéb szolgálati teen- 
dőik megsértése nélkül nem elégséges, azok 

hathatós támogatása a járványveszély legyő- 
zésénél a helybeli polgárság által azonban az 
összlakosság érdekében sürgős szükségnek 
látszik, felkéretnek Brassó város mindazon 
polgárai. kik az erős vágyódás által lelkesitve, 
az összes lakosság jóllétére és az ezen jóllétet 
fenyegető veszély elháritására erőhez képest 
közremüködni, készek, a hatósági közegeket az 
erre vonatkozó teendőik teljesitésében támo- 
gatni, ebbeli készségüket haladék nélkül 
iemesch Ferencz városkapitány urral 

tudatni és tőle a kellő utasitást átvenni szi- 
veskedjenek. 

rassó, 1892. évi szeptember hó 27-én. 
—2) A városi tanaács. 

Tiszta vér 
az egészség ! 

Titkos betegségek, görvély, kiütések és 
sápadtság, általános bágyasdtság, gyön- 

geség eltünnek az egészseges v r mellett ! 

Sikeres eredményért kezeskedünk 
gyógymódunk használata mellett. 

Kérdéseknél válaszbélyeg mellék- 
lendő. 

,Office S anitas Prisban, 
30., Faubourg Montmartre. 

480 (09—) 

óscomáda 
, 

Kemnyér 
rendkivül jóizü és olcsó, — kapható : 

Tentescnhn wv"ilmos 

n 
zz 

sütődéjében, Ő-Brassó, Hosszu-utca 39. 

továbbá 

Klastrom-utcza 32. és Gyümölcs-sor 20. sz. alatti 

Ismét eladóknak árengedmény. 

l 

546 (1-2) : 

l 

Szalloda megnyitás. 
Ezennel bátorkodom a t. cz. helybeli és utazó közönség becses 

tudomására hozni, hogy a kolostor-utczában lévő 

„Európa- ezt szállodát, 
grrpvékem s megnyitottam. A yyezban 30 elegánsul nsul öntorozott szoba, 

szép nagy étterem és melléktermek vannak. 
Legnagyobb kényelem, tisztaság, kitünő konyha, jó borok, előzékeny 

szolgálat és mérsékelt árak mellett a t. cz. 
Abonnensek házon kivül is elfogadtatnak és készséggel kiszol- kérem. – 

gáltatnak. 

közönség becses pártfogását 

Tunyogi 
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eteTS 
Naponta friss töltés kapható. 

ELŐPATAKI GYÓGYVIZ 
a világ első égvényes vasas savanyuvize. 
mely 200 év óta van forgalomba, több világkiállitásokon kitün- 

tetve s páratlan gyógyhatásánál fogva bel- és külföldi orvosi te- 
kintélyek által elismerve és ajánlva. 

Ezen ásványviz különösen javaltatik a gyomor és belek idült hurutjai ban, 
máj és lépdaganatban, az epe kivezető csöveinek hurutos bántalmaiban, s az ezen 
állapotból származó sárgaságban, fejlődési sápkorban, vérszegénys égben, altesti 
vérpangásban, különösen aranyérben, a vesék és hugyhólyag hurutos bántalmai- 
ban, vese és hugykövek képződésénél, a méh idült bántalmaiban 

en ásványvizet nemcsak a betegek használják, egészséges embereknek 
is üditő italul szolgá 

s borral vegyitve a háztartásnál általános használatban van. 
Ez az egyedüli ásványviz, mely borral használva nem hevit, 

s a gyomrot nem szoritja. 

Goldstein Józset, 
gyógyforrások bérlője 404) 41-00 
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Főraktár: Szt.-János-utcza 27. Rézer 8.-nél. l 

omtsádmdémlmámémtám 

Az 1885. évi g Alapittatott 1864. — 

orsz. kiállitás 

] LINGEL KÁROLY 
A koronás 

arany érdem ke- 

reszt és számos 

1. magy. budapesti gözkeretező-, esztergályos- és asztalos.diszműáruk-gyára 
Budapest, VII., rózsa-utcza 4-6. szám. 

Ajánlja magát mindennemüű vájolt (fraisse) léczek, ugyszintén butor- és épület di- 
szitésekhez való ályos munkák elkészitésére. Szallag-másoló és fournir-füreszeim- 
mel a legkülönbözőbb munkákat készitem. Egyuttal ajánlom alábbi sajátkészitményü czik- 
keimet, a melyekből ugy a gyáramban, mint a budapesti kereskedelmi muzeumban a 
városligetben mindig nagy készletet tartok, u. m; 

Mindennemü asztalok, Tuha-tartók, festési állványok, 
ebédlő-székek, ruha fogasok, kotta-tartók, 
szalon-székek, disz-oszlopok, g k 
zongora-székek, függöntartól (k. k pő ládák, 1402 (21 -22) 
iró- és rajz-székek, tea-tálczák, mánó és golyók stb. 

Képes arjegyzékek kivanatra ingyen és bermentve. z 

„KÖZMÜVELŐDES" 
irodalmi és münyomdai részvénytársaság 

1
I
 

E ő nyunyomdá 
Brassóban, 

ajánlja magát mindennemü kő- és könyvnyomdai munkák gyors és pontos elő- 

állitására, izléses kivitelben és jutányos árak mellett. 

A BRASSÓ" kiadohivatala. 

! 

Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMUVELODÉS irodalmi és 

érem bírtokosa. 


